Course of Islamic paleography by Jan Just Witkam
Tasks for the student:
1. Read the bibliographical description of the manuscript.
2. Carefully compare the images of the manuscript with the proposed transliteration. Get accustomed
with peculiarities of this hand.
3. Transcribe in the same way a considerable portion of that part of the manuscript which has not been
transliterated. Start where the given transliteration ends. See how far you come.
4. Note remarkable or unusual ligatures and make a list of these.
5. Make an inventory of all signs and peculiarities which are different from modern practice.

MS Leiden Or. 14.545 b and Or. 14.545 c.
Qurʾān. Two sheaves containing fragments from one and the Qurʾān on parchment, written in Ḥiǧāzī or Ḥiǧāzīlike script.
Fragment b, consisting of 1 leaf, with text: Qurʾān 16:96 - 16:114. A sheaf containing one leaf of the same Qurʾān as
Or. 14.545c. One leaf of parchment, measuring 40 x 32 cm (approximately the original measure of the
parchment), beginning with the hair side, with damaged edges. 19 lines to the page. 34 cm from the base of line 1
till the base of line 19. Brownish ink. Upright, māʾil, script, clearly readable on the recto side and rather faded on
the verso side. Diacritics realized by oblique dot-like strokes. No vowel dots. Prickings in the inner margin.
The leaf bears a striking resemblance to MS Paris BnF Arabe 331 (see François Déroche, Les manuscrits du Coran.
Aux origines de la calligraphie coranique. Paris 1983 (Bibliothèque Nationale. Département des Manuscrits. Catalogue
des manuscrits arabes. Deuxième partie, Tome I, 1, p. 67 and plate IX), and has now been confirmed by Dr. MarieGéneviève Guesdon of the BnF as coming from that same Qurʾān and exactly filling in the lacuna in the Paris
fragment. Déroche classifies the script of the Paris manuscript Arabe 331 as Ḥiǧāzī-like.
Dividers between the āyāt: oblique strokes, sometimes two, sometimes three. On either side of the leaf is also a
divider between āyāt different from this, a sort of small figure drawn in blue-grey colour over the original
strokes, clearly from a later date.
Kept in and attached to a paper sheaf bearing a registration number: 24536, apparently referring to an earlier
collection.
Contents: Sūra 16:96 (first words: mā ʿindakum) - 16:114 (last word: niʿmata).
Fragment c, consisting of 1 leaf, with text Qurʾān 63:1 - 64:4. A sheaf containing one leaf of the same Qurʾān as Or.
14.545b. One damaged and broken leaf of parchment, measuring 35 x 34 cm (not the original measures),
beginning with the hair side, with damaged edges. In all, 18 lines are wholly or partly visible. 30.3 cm from the
base of line 1 till the base of line 17. Presently bound with the verso side (flesh side) first. Brownish ink. Upright,
māʾil, script, clearly readable on the recto side and rather faded on the verso side. Diacritics realized by oblique
dot-like strokes. No vowel dots. Prickings in the inner margin of the fragment, but here the leaf is bound in a way
that the prickings can be observed in the outer margin.
The leaf bears a striking resemblance to MS Paris BnF Arabe 331 (see François Déroche, Les manuscrits du Coran.
Aux origines de la calligraphie coranique. Paris 1983 (Bibliothèque Nationale. Département des Manuscrits. Catalogue
des manuscrits arabes. Deuxième partie, Tome I, 1, p. 67, plate IX), and has now been confirmed by Dr. MarieGéneviève Guesdon of the BnF as coming from that same Qur’an. Déroche classifies the script of the Paris
manuscript as Higazi-like.
Dividers between the āyāt: oblique strokes, sometimes two, sometimes three, sometimes a conglomerate of
smaller strokes, which are almost reduced to dots. On the verso side of the fragment is the division between sūra
63 and sūra 64. The last line of sura 63 has not been filled out, and between the two sūra’s an extra blank line has
been added. After the last word of sūra 63 is written in a smaller script almost without diacritics, possibly by the
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copyist: yā alif khatmat sūrat al-munāfiqīn, meaning: ‘yā alif (= 11 <āya>), end of sūrat al-Munāfiqīn’. This is in exact
conformity with the sūra endings in MS Paris BnF Arabe 331, as described by François Déroche.
Kept in and attached to a paper sheaf bearing a registration number: 24071, apparently referring to an earlier
collection.
Contents: Recto side: Sūra 63:1 (first word: al-munāfiqūn) - 63:7 (last words: lā yafqahūna). Verso side: Sūra 63:8
(first word: al-munāfiqīn) - 64:4 (last word: ʿalīm).
Or. 14.545c, recto side (Qurʾān 63:1-7):

،،،
اﻟﻤﻨﻔﻘﻮن ﻗﺎﻟﻮا ﻧﺸﻬﺪ اﻧﻚ ﻟﺮﺳﻮ،،،
واﷲ ﻳﻌﻠﻢ اﻧﻚ ﻟﺮﺳﻮﻟﻪ واﷲ

ﻳﺸﻬﺪ ان ا

ﻟﻤﻨﻔﻘﻴﻦ ﻟﻜﺬﺑﻮن * اﺗﺨﺬوا اﻳﻤﻨﻬﻢ ﺟﻨﺔ ﻓﺼﺪو
ا ﻋﻦ ﺳﺒﻴﻞ اﷲ اﻧﻬﻢ ﺳﺎ ﻣﺎ آﺎﻧﻮا ﻳﻌﻤﻠﻮن *
ذﻟﻚ ﺑﺎﻧﻬﻢ اﻣﻨﻮا ﺛﻢ آﻔﺮوا ﻓﻄﺒﻊ ﻋﻠﻰ ﻗﻠﻮ
ﺑﻬﻢ ﻓﻬﻢ ﻻ ﻳﻔﻘﻬﻮن * واذا راﻳﺘﻬﻢ ﺗﻌﺠﺒﻚ ا
ﺟﺴﻤﻬﻢ وان ﻳﻘﻮﻟﻮا ﺗﺴﻤﻊ ﻟﻘﻮﻟﻬﻢ آﺎﻧﻬﻢ
ﺧﺸﺐ ﻣﺴﻨﺪة ﻳﺤﺴﺒﻮن آﻞ ﺻﻴﺤﺔ ﻋﻠﻴﻬﻢ هﻢ اﻟﻌﺪ
و ﻓﺎﺣﺬرهﻢ ﻗﺘﻠﻬﻢ اﷲ اﻧﻰ ﻳﻮﻓﻜﻮن *
واذا ﻗﻴﻞ ﻟﻬﻢ ﺗﻌﺎﻟﻮا ﻳﺴﺘﻐﻔﺮ ﻟﻜﻢ رﺳﻮ
ل اﷲ ﻟﻮو روﺳﻬﻢ وراﻳﺘﻬﻢ ﻳﺼﺪو
ن وهﻢ ﻣﺴﺘﻜﺒﺮون * ﺳﻮا ﻋﻠﻴﻬﻢ اﺳﺘﻐﻔﺮت
ﻟﻬﻢ ام ﻟﻢ ﺗﺴﺘﻐﻔﺮ ﻟﻬﻢ ﻟﻦ ﻳﻐﻔﺮ اﷲ ﻟﻬﻢ ان
اﷲ ﻻ ﻳﻬﺪى اﻟﻘﻮم اﻟﻔﺴﻘﻴﻦ * هﻢ اﻟﺬﻳﻦ
ﻳﻘﻮﻟﻮن ﻻ ﺗﻨﻔﻘﻮا ﻋﻠﻰ ،،،ل اﷲ
ﺣﺘﻰ ﻳﻨﻔﻀﻮا وﷲ ﺧﺰ ﻦ اﻟـ ،،،
وﻟﻜﻦ اﻟﻤﻨﻔﻘﻮن ﻻ ﻳﻔﻘﻬﻮ،،،
،،،
Or. 14.545c, verso side (Qurʾān 63:7-64:4):

،،،
 ،،،اﻟﻤﻨﻔﻘﻮن ﻻ ﻳﻌﻠﻤﻮن * ﻳﺎﻳﻬﺎ اﻟﺬﻳﻦ اﻣﻨـ ،،،
ﻻ ﺗﻠﻬﻜﻢ اﻣﻮﻟﻜﻢ وﻻ اوﻟﺪآﻢ ﻋﻦ ذآﺮ
اﷲ وﻣﻦ ﻳﻔﻌﻞ ذﻟﻚ ﻓﺎوﻟ ﻚ هﻢ اﻟﺨﺴﺮون *
واﻧﻔﻘﻮا ﻣﻦ ﻣﺎ رزﻗﻨﻜﻢ ﻣﻦ ﻗﺒﻞ ان ﻳﺎﺗﻰ
اﺣﺪآﻢ اﻟﻤﻮت ﻓﻴﻘﻮل رب ﻟﻮ ﻻ اﺧﺮﺗﻨﻰ
اﻟﻰ اﺟﻞ ﻗﺮﻳﺐ ﻓﺎﺻﺪق واآﻦ ﻣﻦ اﻟﺼﻠﺤﻴﻦ *
وﻟﻦ ﻳﻮﺧﺮ اﷲ ﻧﻔﺴﺎ اذا ﺟﺎ اﺟﻠﻬﺎ وا
ﷲ ﺧﺒﻴﺮ ﺑﻤﺎ ﺗﻌﻤﻠﻮن *
ﺑﺴﻢ اﷲ اﻟﺮﺣﻤﻦ اﻟﺮﺣﻴﻢ ﻳﺴﺒﺢ ﷲ ﻣﺎ ﻓﻰ
اﻟﺴﻤﻮت وﻣﺎ ﻓﻰ اﻻرض ﻟﻪ اﻟﻤﻠﻚ وﻟﻪ
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اﻟﺤﻤﺪ وهﻮ ﻋﻠﻰ آﻞ ﺷﻲ ﻗﺪﻳﺮ * هﻮ اﻟﺬى
ﺧﻠﻘﻜﻢ ﻓﻤﻨﻜﻢ آﻔﺮ وﻣﻨﻜﻢ ﻣﻮﻣﻦ واﷲ ﺑﻤﺎ
ﺗﻌﻤﻠﻮن ﺑﺼﻴﺮ * ﺧﻠﻖ اﻟﺴﻤﻮت واﻻرض ﺑﺎ
 ـﻦ ﺻﻮرآﻢ واﻟﻴﻪ ا،،، ﻟﺤﻖ وﺻـ
 اﻟﺴﻤﻮت واﻻرض و،،، ﻟـ
 ـﺎ ﺗﻌﻠﻨﻮن واﷲ ﻋﻠﻴﻢ،،،
،،،

،،،
Leaf of a Qurʾān manuscript in Ḥiǧāzī-like script on parchment.
MS Leiden Or. 14.545c, recto side (Qurʾān 63:1-7).
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Leaf of a Qurʾān manuscript in Ḥiǧāzī-like script on parchment.
MS Leiden Or. 14.545c, verso side (Qurʾān 63:7-64:4).
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Leaf of a Qurʾān manuscript in Ḥiǧāzī-like script on parchment.
MS Leiden Or. 14.545b, recto side (Qurʾān 16:96-105).
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Leaf of a Qurʾān manuscript in Ḥiǧāzī-like script on parchment.
MS Leiden Or. 14.545b, verso side (Qurʾān 16:106-114).
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